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PROYECTOR
Manual de usuario

Medidas de seguridad importantes

1. Lea el manual detenidamente antes de utilizar el proyector. 
Para garantizar un suministro de energía estable, utilice un 
cable de alimentación estándar.

2. Utilice la fuente de alimentación y el cable indicados en la 
etiqueta de clasificación. El proyector debe mantenerse 
alejado de telas, sofás y cualquier cosa que pueda blo-
quear la toma de ventilación. Mantenga la unidad alejada 
de materiales inflamables y explosivos.

3. No desmonte la unidad usted mismo, ya que esto invalida-
rá el servicio de garantía. Para proteger sus ojos, no mire 
directamente a la lente cuando el proyector esté encendi-
do. El proyector debe mantenerse alejado del agua y de 
cualquier otro líquido.

4. Para evitar descargas eléctricas, mantenga el proyector 
alejado de la lluvia y de la humedad. Se recomienda apa-
gar el proyector después de que haya funcionado durante 
6 horas seguidas. Utilice la espuma original y otros mate-
riales de amortiguación al transportar el proyector.

5. Si el proyector no funciona, póngase en contacto con el 
agente de servicio autorizado.

Lista de accesorios

• Control remoto ×1
• Cable de alimentación x1
• Manual del usuario x1

7



1. Lente
2. Receptor 
3. TOF (solo disponible en la versión con enfoque automático)
4. Toma de corriente
5. Tecla de encendido y apagado
6. Puerto USB
7. Puerto de 3,5 mm para salida de audio
8. Puerto HDMI
9. Altavoz
10. Ventana de enfriamiento (Nota: alta temperatura, no tocar)

1. Orificios del soporte
2. Etiqueta inferior
3. Patas de la máquina
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Especificaciones

Modelo Proyector multimedia

Lámpara LED

Sistema de imagen LCD

Voltaje de entrada CA 100-240 V 50/60 Hz 1 A

Peso 0,98 kg

Temperatura de funciona-
miento

0-35 °C

Puerto de entrada USB/HDMI

Puerto de salida Auriculares

Relación de aspecto 16:9/4:3

Tamaño 95 x 173 mm

Modo de funcionamiento Control manual/remoto

Formatos multimedia compatibles

Formato de imagen JPG/PNG/BMP/JPER

Formato de audio MP3/WMA/M4A/OGG/WAV/FLAC

Formato de vídeo MP4/MKV/3GP/MPG/VOB/TP/TS/
DAT/MOV/FLV

       Atención:

Debido a problemas de derechos de autor de la patente de 
Dolby, esta máquina no admite varias decodificaciones de au-
dio relacionadas con Dolby.
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Control Remoto

1. Tecla de encendido
2. Teclas de flecha
3. Tecla de inicio
4. Tecla de retorno
5. Volumen +
6. Volumen -
7. Tecla de fuente
8. Tecla de confirmación
9. Menú
10. Tecla de silencio
11. Enfoque +
12. Enfoque -
13. Voltear pantalla

Funcionamiento de la máquina

Encendido
Paso 1: Presione el botón de encendido en el cuerpo o el botón 
de encendido en el control remoto; la luz indicadora se volverá 
azul y fija.

Paso 2: Después de 2 segundos, el proyector comienza a ini-
ciarse, la imagen aparece en la pantalla y la unidad entra en el 
estado de funcionamiento normal.
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Paso 3: Si el proyector es nuevo, la imagen puede verse borrosa 
o con distorsión trapezoidal cuando se enciende por primera 
vez. Consulte la sección “Corrección de enfoque/trapezoidal” 
para la calibración.

Paso 4: Una vez que la imagen se haya ajustado con claridad, 
se puede ver con normalidad.

Apagado
Paso 1: En el estado de funcionamiento, presione el botón de 
encendido en el cuerpo o el botón de encendido en el control 
remoto para cambiar el proyector al estado de espera.

Paso 2: Después de que el proyector entre en el estado de 
espera, la máquina está en el proceso de disipación automática 
de calor y la luz indicadora cambiará de azul a rojo.

       Atención:

Conecte el cable de alimentación al proyector antes de conec-
tarlo a una toma eléctrica.
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Configuración estándar

Consulte los datos de la tabla a continuación para colocar el 
proyector lejos de la pantalla de proyección según el tamaño 
de gráfico preestablecido. Al instalarlo, coloque el proyector 
sobre una superficie sólida y estable. La estructura debe estar 
bien ventilada. No cubra ni bloquee las rejillas de ventilación. 
No debe haber obstrucciones a menos de 30 cm de las rejillas 
de ventilación

Relación de aspecto 16:9

Tamaño de la imagen (pul-
gadas)

Distancia de proyección (m)

50 1.30

80 2.06

100 2.65

120 3.12

Nota: Los datos anteriores son solo de referencia.

Advertencia: consulte el diagrama a continuación para el ajuste 
del trapezoide
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Instalación del proyector

Método de instalación
Contacte con un instalador profesional para montar este pro-
yector en el techo.
Siga las instrucciones a continuación para las posiciones co-
rrectas del proyector

Advertencia

1. El proyector podría sufrir daños irreparables si se monta 
incorrectamente en el techo o sobre una superficie. (El dis-
positivo de elevación debe ser capaz de soportar 4 veces 
el peso del producto)

2. El proyector solo debe utilizarse en un entorno donde la 
temperatura no supere el rango de 5 °C a 35 °C. El proyec-
tor podría funcionar mal si no se cumple esta norma.

3. El proyector podría funcionar mal si se expone a condicio-
nes de polvo, humedad, humedad o humo.

4. Una ventilación deficiente podría causar sobrecalenta-
miento, lo que podría provocar daños en el proyector, así 
como una situación potencialmente mortal
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Uso del proyector
Modo de enrutamiento del cable de alimentación

De acuerdo con su entorno de uso y requisitos, si es necesa-
rio bajar el techo, como se muestra en la imagen 1, el cable de 
alimentación se enruta desde el interior del PTZ, lo que puede 
cumplir con la pantalla de proyección vertical de 90°.

Enfoque de imagen

Cuando el proyector recién instalado se utiliza por primera vez, 
la imagen se verá borrosa y es necesario enfocar la imagen.
Cuando la imagen esté borrosa, pulse las teclas de enfoque 
“F+” y “F-” en el mando a distancia para ajustar la distancia fo-
cal de la lente. Toque o mantenga pulsado el botón de enfoque 
hasta que la imagen se aclare. (Como se muestra a continua-
ción).
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(La función de enfoque automático solo está disponible en la 
versión de enfoque automático. No bloquee la cámara mientras 
enfoca automáticamente).

Uso del proyector

Escala personalizada
Seleccione Configuración del proyector -> Active la función 
de zoom personalizado para ajustar la imagen de proyección 
adecuada haciendo zoom a la izquierda, a la derecha, arriba y 
abajo
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Corrección trapezoidal automática

Seleccione Ajustes de proyección -> Corrección vertical auto-
mática. Esta función está activada de forma predeterminada. 
El dispositivo puede moverse hacia arriba y hacia abajo para 
mantener la imagen cuadrada
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Corrección trapezoidal manual (corrección trapezoidal de cua-
tro lados, corrección trapezoidal de cuatro esquinas)

Desactive la corrección vertical automática. Utilice las teclas 
de flecha para ajustar la corrección vertical y la corrección 
horizontal.

Cómo seleccionar la fuente de señal

Después de acceder a la interfaz principal, pulse el botón de 
fuente de señal “” en el control remoto. En la interfaz emer-
gente, seleccione el canal de fuente de señal requerido, como 
“HDMI”, “USB”, etc. Pulse el botón “Aceptar” del control remoto 
para acceder al estado de fuente de señal correspondiente
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Cómo leer archivos en una memoria USB

Paso 1: Inserte su unidad flash USB y seleccione “Multimedia” 
en la pantalla de inicio.

Paso 2: Después de ingresar a la interfaz, seleccione su memo-
ria USB y busque el archivo que desea ver en la clasificación 
para reproducirlo
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Cómo descargar la aplicación

Paso 1: Selecciona App Store en la parte inferior de la interfaz 
principal, accede a la interfaz y descarga la aplicación que 
necesitas.

Paso 2: Puedes añadir aplicaciones pulsando “+” junto a App 
Store

Cómo conectarse a Wi-Fi

Paso 1: Seleccione “Red” -> “Inalámbrico” en el lado izquierdo 
de la interfaz principal.

Paso 2: Busque Wi-Fi, seleccione la Wi-Fi a la que desea conec-
tarse, introduzca la contraseña en la parte frontal a través del 
botón virtual y confirme.
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Cómo conectar un dispositivo de audio Bluetooth

En la interfaz principal, presione la tecla de menú “=” en el 
control remoto; seleccione “Configuración” en la interfaz emer-
gente, después de ingresar a la interfaz, haga clic en “Configu-
ración de Bluetooth”; después de ingresar a la pantalla, busque 
dispositivos Bluetooth y encuentre el par Bluetooth que nece-
sita emparejar.

Kindlink

En la pantalla de inicio, selecciona Mías. En Mi aplicación, se-
lecciona Todas las aplicaciones. En la pantalla que se muestra, 
selecciona Android. (El nombre está sujeto a las condiciones 
reales).
Abre el wifi del dispositivo Android, abre la “pantalla inalámbri-
ca”   del dispositivo Android y selecciona el nombre del proyec-
tor correspondiente para conectarte.
(Nota: El nombre de la función “pantalla inalámbrica”   y el 
método de apertura de los diferentes dispositivos Android son 
diferentes; consulta el manual del dispositivo Android para 
obtener más información)

* Los últimos cuatro dígitos del nombre del dispositivo se cam-
bian aleatoriamente
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Mhshare

En la interfaz principal, seleccione “Mía”, en mi aplicación, 
seleccione “Todas las aplicaciones” para ingresar a la interfaz, 
seleccione “MHshare”, después de ingresar a la interfaz, esca-
nee el código primero para descargar la aplicación.
El proyector y el teléfono Android están conectados a la misma 
red WiFi. Abra la aplicación, busque dispositivos cercanos, 
encuentre “TV-34K” (el nombre del dispositivo del proyector,* 
el nombre del dispositivo de cada máquina es diferente) y haga 
clic en Conectar. Una vez que la conexión se haya realizado 
correctamente, siga las instrucciones en el teléfono para trans-
mitir la pantalla

Rev. 1.0
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PROJETOR
Manual do usuário

Medidas de segurança importantes

1. Leia o manual cuidadosamente antes de usar o projetor. 
Para garantir uma fonte de alimentação estável, use um 
cabo de alimentação padrão.

2. Use a fonte de alimentação e o cabo indicados na etique-
ta de classificação. O projetor deve ser mantido longe de 
tecidos, sofás e qualquer coisa que possa bloquear a saída 
de ventilação. Mantenha a unidade longe de materiais 
inflamáveis e explosivos.

3. Não desmonte a unidade por conta própria, pois isso inva-
lidará o serviço de garantia. Para proteger seus olhos, não 
olhe diretamente para a lente quando o projetor estiver 
ligado. O projetor deve ser mantido longe da água e de 
outros líquidos.

4. Para evitar choques elétricos, mantenha o projetor longe 
da chuva e da umidade. Recomenda-se desligar o projetor 
após ele ter sido operado por 6 horas contínuas. Use a 
espuma original e outros materiais de amortecimento ao 
transportar o projetor.

5. Se o projetor não funcionar, entre em contato com o agen-
te de serviço autorizado.

Lista de acessórios

• Controle remoto ×1
• Cabo de alimentação x1
• Manual do usuário x1
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1. Lente
2. receptor 
TOF (disponível somente na versão com foco automático) 4.
4. Tomada de alimentação
5. Botão liga/desliga
6. Porta USB
7. Porta de 3,5 mm para saída de áudio
8. Porta HDMI
9. Alto-falante
10. Janela de resfriamento (Observação: alta temperatura, não 
toque)

1. furos do suporte
2. Etiqueta da parte inferior
3. Pernas da máquina
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Especificações

Modelo de lâmpada Projetor multimídia

Lâmpada LED

Sistema de geração de ima-
gens

LCD

Tensão de entrada CA 100-240 V 50/60 Hz 1 A

Peso 0,98 kg

Temperatura de operação 0-35 °C

Porta de entrada USB/HDMI

Porta de saída Fones de ouvido

Relação de aspecto 16:9/4:3

Tamanho 95 x 173 mm

Modo de operação Controle manual/remoto

Formatos de mídia suportados

Formato de imagem JPG/PNG/BMP/JPER

Formato de áudio MP3/WMA/M4A/OGG/WAV/FLAC

Formato de vídeo MP4/MKV/3GP/MPG/VOB/TP/TS/
DAT/MOV/FLV

        
       Atenção:

Devido a questões de direitos autorais da patente da Dolby, 
esta máquina não suporta várias decodificações de áudio rela-
cionadas à Dolby.
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Controle remoto

1. Tecla Liga/Desliga
2. Teclas de seta
3. Tecla Iniciar
4. Tecla de retorno
5. Aumentar volume
6. Tecla Volume -
7. Tecla de origem
8. Tecla de confirmação
9. Tecla Menu
10. Tecla Mudo
11. Foco +
12. Foco -
13. Virar a tela

Operação da máquina

Ignição
Etapa 1: Pressione o botão liga/desliga no corpo do projetor ou 
o botão liga/desliga no controle remoto; a luz indicadora ficará 
azul e estável.

Etapa 2: Após 2 segundos, o projetor começa a inicializar, a 
imagem aparece na tela e a unidade entra no status de ope-
ração normal.
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Etapa 3: Se o projetor for novo, a imagem poderá ficar em-
baçada ou distorcida quando o projetor for ligado pela primei-
ra vez. Consulte a seção “Correção de foco/trapezoidal” para 
fazer a calibração.

Etapa 4: Depois que a imagem tiver sido ajustada com clareza, 
ela poderá ser visualizada normalmente.

Desligamento
Etapa 1: No estado de funcionamento, pressione o botão liga/
desliga no corpo do projetor ou o botão liga/desliga no contro-
le remoto para colocar o projetor no estado de espera.

Etapa 2: Depois que o projetor entrar no estado de espera, a 
máquina estará no processo de dissipação automática de calor 
e a luz indicadora mudará de azul para vermelho.

       Atenção:

Conecte o cabo de alimentação ao projetor antes de conec-
tá-lo a uma tomada elétrica.
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Configuración estándar

Consulte os dados na tabela abaixo para posicionar o projetor 
longe da tela de projeção de acordo com o tamanho predefini-
do da tabela. Ao instalar, coloque o projetor em uma superfície 
sólida e estável. A estrutura deve ser bem ventilada. Não cubra 
ou bloqueie as aberturas de ventilação. Não deve haver obs-
truções em um raio de 30 cm das aberturas.

Proporção de aspecto 16:9

Tamanho da imagem (pole-
gadas)

Distância de projeção (m)

50 1.30

80 2.06

100 2.65

120 3.12

Observação: os dados acima são apenas para referência.

Observação: consulte o diagrama abaixo para o ajuste do 
trapézio.
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Instalação do projetor

Método de instalação
Entre em contato com um instalador profissional para montar 
este projetor no teto.
Siga as instruções abaixo para obter as posições corretas do 
projetor.

Advertência

1. O projetor poderá sofrer danos irreparáveis se for mon-
tado de forma inadequada no teto ou em uma superfície
(o dispositivo de elevação deve ser capaz de suportar 4
vezes o peso do produto).

2. O projetor só deve ser usado em um ambiente onde a
temperatura não exceda a faixa de 5 °C a 35 °C. O projetor
poderá apresentar mau funcionamento se esse padrão não
for cumprido.

3. O projetor poderá apresentar mau funcionamento se for
exposto a poeira, umidade, umidade ou fumaça.

4. A má ventilação pode causar superaquecimento, o que
pode resultar em danos ao projetor, bem como em uma
situação de risco de vida.
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Uso do projetor
Modo de roteamento do cabo de alimentação

De acordo com o ambiente e os requisitos de uso, se o teto 
precisar ser rebaixado, conforme mostrado na figura 1, o cabo 
de alimentação é roteado de dentro da PTZ, o que pode aten-
der à tela de projeção vertical de 90°.

Foco da imagem

Quando o projetor recém-instalado for usado pela primeira 
vez, a imagem ficará embaçada e será necessário focalizar a 
imagem.
Quando a imagem estiver embaçada, pressione as teclas de 
foco “F+” e “F-” no controle remoto para ajustar a distância 
focal da lente. Toque ou pressione e mantenha pressionado o 
botão de foco até que a imagem fique nítida (conforme mos-
trado abaixo).
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(A função de foco automático só está disponível na versão 
de foco automático. Não trave a câmera durante a focagem 
automática).

Uso do projetor

Escala personalizada
Selecione Configurações do projetor -> Ative a função de zoom 
personalizado para ajustar a imagem de projeção apropriada, 
aplicando zoom à esquerda, à direita, para cima e para baixo.
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Correção automática de distorção trapezoidal

Selecione Projection Settings (Configurações de projeção) -> 
Auto Vertical Correction (Correção vertical automática). Essa 
função é ativada por padrão. O dispositivo pode ser movido 
para cima e para baixo para manter a imagem quadrada.

34



Correção manual do keystone (correção do keystone em qua-
tro lados, correção do keystone em quatro cantos)

Desligue a correção vertical automática. Use as teclas de seta 
para ajustar a correção vertical e a correção horizontal.

Como selecionar a fonte de sinal

Depois de entrar na interface principal, pressione o botão de 
fonte de sinal “” no controle remoto. Na interface pop-up, sele-
cione o canal de fonte de sinal desejado, como “HDMI”, “USB”, 
etc. Pressione o botão “OK” no controle remoto para acessar o 
status da fonte de sinal correspondente.
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Como ler arquivos em um pendrive USB

Etapa 1: Insira a unidade flash USB e selecione “Multimedia” na 
tela inicial.

Etapa 2: depois de entrar na interface, selecione a unidade 
flash USB e procure o arquivo que deseja visualizar na classifi-
cação para reproduzi-lo.
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Como fazer o download do aplicativo

Etapa 1: Selecione App Store na parte inferior da interface prin-
cipal, acesse a interface e baixe o aplicativo de que precisa.

Etapa 2: você pode adicionar aplicativos pressionando “+” ao 
lado de App Store.

Como se conectar ao Wi-Fi

Etapa 1: Selecione “Network” -> “Wireless” no lado esquerdo da 
interface principal.

Etapa 2: procure o Wi-Fi, selecione o Wi-Fi ao qual deseja se 
conectar, digite a senha na parte frontal por meio do botão 
virtual e confirme.
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Como conectar um dispositivo de áudio Bluetooth

Na interface principal, pressione a tecla de menu “=” no con-
trole remoto; selecione “Settings” (Configurações) na interface 
pop-up; depois de entrar na interface, clique em “Bluetooth 
Settings” (Configurações de Bluetooth); depois de entrar na 
tela, procure dispositivos Bluetooth e encontre o par Bluetooth 
que precisa ser emparelhado.

Kindlink

Na tela inicial, selecione Meu. Em Meus aplicativos, selecione 
Todos os aplicativos. Na tela que aparece, selecione Android. 
(O nome está sujeito às condições reais).
Abra o Wi-Fi do dispositivo Android, abra a “tela sem fio” do 
dispositivo Android e selecione o nome do projetor correspon-
dente para conectar.
(Observação: o nome da função “tela sem fio” e o método de 
abertura de diferentes dispositivos Android são diferentes; 
consulte o manual do dispositivo Android para obter detalhes).

* Os últimos quatro dígitos do nome do dispositivo são altera-
dos aleatoriamente.
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Mhshare

Na interface principal, selecione “Mia”, no meu aplicativo, sele-
cione “Todos os aplicativos” para entrar na interface, selecione 
“MHshare”, depois de entrar na interface, escaneie o código 
primeiro para baixar o aplicativo.
O projetor e o telefone Android estão conectados à mesma 
rede WiFi. Abra o aplicativo, procure dispositivos próximos, 
encontre “TV-34K” (o nome do dispositivo do projetor*, o 
nome do dispositivo de cada máquina é diferente) e clique em 
Connect (Conectar). Quando a conexão for bem-sucedida, siga 
as instruções no telefone para transmitir a tela.

Rev. 1.0
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PROJECTOR
User’s manual

Important safety measures

1. Read the manual carefully before using the projector. To 
ensure a stable power supply, use a standard power cord.

2. Use the power supply and cord indicated on the rating la-
bel. The projector should be kept away from fabrics, sofas 
and anything that may block the ventilation outlet. Keep 
the unit away from flammable and explosive materials.

3. Do not disassemble the unit yourself, as this will invalidate 
the warranty service. To protect your eyes, do not look di-
rectly into the lens when the projector is on. The projector 
should be kept away from water and other liquids.

4. To avoid electric shock, keep the projector away from rain 
and moisture. It is recommended to turn off the projector 
after it has been operated for 6 hours continuously. Use 
the original foam and other cushioning materials when 
transporting the projector.

5. If the projector does not work, contact the authorized 
service agent.

List of accessories

• Remote control ×1
• Power cable x1
• User’s manual x1
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1. Lens
2. Receiver 
TOF (only available in autofocus version) 4.
4. Power socket
5. Power on/off key
6. USB port
7. 3.5 mm port for audio output
8. HDMI port
9. Speaker
10. Cooling window (Note: high temperature, do not touch)

1. Bracket holes
2. Bottom label
3. Machine legs
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Specifications

Model Multimedia projector

Lamp LED

Imaging system LCD

Input voltage AC 100-240 V 50/60 Hz 1 A

Weight 0.98 kg

Operating temperature 0-35 °C

Input Port USB/HDMI

Output port Headphones

Aspect ratio 16:9/4:3

Size 95 x 173 mm

Operating mode Manual/remote control

Supported multimedia formats

Image format JPG/PNG/BMP/JPER

Audio format MP3/WMA/M4A/OGG/WAV/FLAC

Video format MP4/MKV/3GP/MPG/VOB/TP/TS/
DAT/MOV/FLV

        
       Attention:

Due to Dolby patent copyright issues, this machine does not 
support various Dolby-related audio decodes.
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Remote Control

1. Power key
2. Arrow keys
3. Start key
4. Return key
5. Volume up
6. Volume - key
7. Source key
8. Confirmation key
9. Menu
10. Mute key
11. Focus +
12. Focus -
13. Flip screen

Machine operation

Power ON
Step 1: Press the power button on the body or the power but-
ton on the remote control; the indicator light will turn blue and 
steady.

Step 2: After 2 seconds, the projector starts to start up, the 
image appears on the screen and the unit enters normal opera-
tion status.
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Step 3: If the projector is new, the image may be blurred or 
keystone distorted when first turned on. Refer to the “Focus/
Trapezoidal Correction” section for calibration.

Step 4: Once the image has been clearly adjusted, it can be 
viewed normally.

Power OFF
Step 1: In the running state, press the power button on the 
body or the power button on the remote control to switch the 
projector to the standby state.

Step 2: After the projector enters the standby state, the ma-
chine is in the process of automatic heat dissipation and the 
indicator light will change from blue to red.

       Attention:

Connect the power cord to the projector before connecting it 
to an electrical outlet.
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Standard configuration

Refer to the data in the table below to position the projector 
away from the projection screen according to the preset chart 
size. When installing, place the projector on a solid and stable 
surface. The structure should be well ventilated. Do not cover 
or block the vents. There should be no obstructions within 30 
cm of the vents.

Aspect Ratio 16:9

Image size (inches) Projection distance (m)

50 1.30

80 2.06

100 2.65

120 3.12

Note: The above data is for reference only.

Warning: refer to the diagram below for trapezoid adjustment.
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Projector Installation

Installation method
Contact a professional installer to mount this projector on the 
ceiling.
Follow the instructions below for correct projector positions.

Warning

1. The projector may be irreparably damaged if improperly 
mounted on the ceiling or on a surface (The lifting device 
must be able to support 4 times the weight of the pro-
duct).

2. The projector should only be used in an environment 
where the temperature does not exceed the range of 5 °C 
to 35 °C. The projector may malfunction if this standard is 
not met.

3. The projector may malfunction if exposed to dust, moistu-
re, humidity, moisture or smoke.

4. Poor ventilation may cause overheating, which could result 
in damage to the projector, as well as a life-threatening 
situation.
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Using the projector
Power cable routing mode

According to your usage environment and requirements, if the 
ceiling needs to be lowered, as shown in picture 1, the power 
cable is routed from inside the PTZ, which can meet the 90° 
vertical projection screen.

Image focus

When the newly installed projector is used for the first time, the 
image will be blurred and it is necessary to focus the image.
When the image is blurred, press the focus keys “F+” and “F-” 
on the remote control to adjust the focal length of the lens. 
Touch or press and hold the focus button until the image beco-
mes clear (as shown below).
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(The auto focus function is only available in the auto focus ver-
sion. Do not lock the camera while autofocusing).

Use of the projector

Customized scale

Select Projector Settings -> Activate the custom zoom function 
to adjust the appropriate projection image by zooming left, 
right, up and down.
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Automatic keystone correction

Select Projection Settings -> Auto Vertical Correction. This 
function is enabled by default. The device can be moved up 
and down to keep the image square.
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Manual keystone correction (four-sided keystone correction, 
four-corner keystone correction)

Deactivate the automatic vertical correction. Use the arrow 
keys to adjust the vertical correction and the horizontal correc-
tion.

How to select the signal source

After accessing the main interface, press the signal source 
button “” on the remote control. In the pop-up interface, select 
the required signal source channel, such as “HDMI”, “USB”, 
etc. Press the “OK” button on the remote control to enter the 
corresponding signal source status.
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How to read files on a USB flash drive

Step 1: Insert your USB flash drive and select “Multimedia” on 
the home screen.

Step 2: After entering the interface, select your USB flash drive 
and browse the file you want to view in the rating to play it.
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How to download the application

Step 1: Select App Store at the bottom of the main interface, 
access the interface and download the app you need.

Step 2: You can add apps by clicking “+” next to App Store.

How to connect to Wi-Fi

Step 1: Select “Network” -> “Wireless” on the left side of the 
main interface.

Step 2: Search for Wi-Fi, select the Wi-Fi you want to connect 
to, enter the password on the front side via the virtual button 
and confirm.
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How to connect a Bluetooth audio device

In the main interface, press “=” menu key on the remote con-
trol; select “Settings” in the pop-up interface, after entering the 
interface, click “Bluetooth Settings”; after entering the screen, 
search for Bluetooth devices and find the Bluetooth pair you 
need to pair.

Kindlink
From the Home screen, select My. Under My App, select All 
Apps. On the screen that appears, select Android. (The name is 
subject to the actual conditions).
Open the Android device’s wifi, open the Android device’s 
“wireless screen” and select the corresponding projector name 
to connect.
(Note: The “wireless screen” function name and opening me-
thod of different Android devices are different; please refer to 
the Android device’s manual for more information).

* The last four digits of the device name are changed randomly.
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Mhshare

In the main interface, select “Mia”, in my app, select “All Apps” 
to enter the interface, select “MHshare”, after entering the 
interface, scan the code first to download the app.
The projector and Android phone are connected to the same 
WiFi network. Open the app, search for nearby devices, find 
“TV-34K” (the device name of the projector,* the device name 
of each machine is different) and click Connect. Once the con-
nection is successful, follow the instructions on the phone to 
stream the screen.

Rev. 1.0
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